St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolas

Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time / Vigésimo Séptimo domingo del tiempo ordinario
October 2, 2022 / 2 de octubre, 2022

Parish Office / Oficina Parroquial
806 Ridge Avenue
Evanston, IL 60202-2219

Tel: 847.864.1185

Fax: 847.864.7810
www.nickchurch.org
stnicks@nickchurch.org

Hours: Monday-Friday: 9:30 am — 5:00 pm
Saturday: 1:00 pm — 4:00 pm

Sunday Masses in English
Saturday (vigil): 4:30 pm (church)
Sunday: 10:15 am (church)

Misas Dominicales en Espaiiol
8:30 am (iglesia)
1:00 pm (iglesia)

Weekday Masses

Monday, Wednesday-Saturday: 8:00 am

(chapel) Tuesday: 8:15 am (church)
Friday: bilingual (chapel)

Saturday: 7:30 — 8:00 am (adoration before

Mass)

Misas de la semana

Lunes, Miércoles-Sabado: 8:00 am (capilla)
Martes: 8:15am (iglesia)
Viernes: bilingiie (capilla)

Sabado: 7:30 — 8:00 am
(tiempo santo antes de la misa)

Reconciliation - Confessions
Saturday: 3:30 pm (church) or by appointment

Reconciliacion - Confesiones

Sabado: 3:30 pm (iglesia) o por cita

All Are Welcome

We are the Body of Christ at St. Nicholas.
Grounded in our diversity,

we gather for worship,

cherish the traditions of our Catholic faith,
witness to the Gospel of Jesus, minister to
others, and live as Christians in the world.

Todos Son Bienvenidos

Somos el Cuerpo de Cristo en San Nicolas.
Fundados en nuestra diversidad, nos reunimos
para adoracion, apreciamos las tradiciones de
nuestra fe catélica, damos testimonio del Evangelio
de Jestis, servimos en ministerio 3 los demas, y
vivimos como cristianos en el mundo.



http://www.nickchurch.org
mailto:stnicks@nickchurch.org

Pastoral Staff / Equipo Pastoral
847.864.1185

Pastor / Parroco
Rev.Koudjo Kunegbodzi (Jean-Philippe) Lokpo, MCCJ
kklokpo@archchicago.org x225

Associate Pastor / Pastor Asociado
Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ
joortiz@archchicago.org x221

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado
Rev. Robert Oldershaw
roldershaw@nickchurch.org

Deacons / Diaconos
Chris Murphy
cmurphy@archchicago.org x242

Jaime Rojas
jrojas(@nickchurch.org x233

Music Ministry/ Ministerio de Misica
Ace Gangoso, Director

agangoso@nickchurch.org x234

Religious Education / Educacion Religiosa

José E. Chavez V., Director

jchavez@nickchurch.org x223

Juanita Tamayo, Coordinator / Coordinadora

jtamayo(@nickchurch.org x229

Administration / Administracion

Maureen Connelly, Business Manager / Gerente de

negocios mconnelly@nickchurch.org x224

Giselle G. Rico, Office Manager / Gerente de oficina

grico@nickchurch.org x237

Maintenance / Mantenimiento

Abelardo Mendoza 224.286.0068

Diego Perez 224.286.0069
St. Vincent de Paul Society / 847.868.3796
Sociadad de San Vicente de Paul or X

United Catholic Youth Ministries / Ministerio de
Jovenes
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Senior Director
james@ucym.org 847.719.9071 x291
St. José Sanchez del Rio UCYM Center
(St. Theresa Building - Second Floor)
WWW.UCym.org

Pope John XXIII School / Escuela de Papa Juan
Pablo XXIII

Dr. Molly Cinnamon, Principal

molly.cinnamon@popejohn23.org 847.475.5678

1120 Washington St., Evanston, IL 60202

www.popejohn23.org

Upcoming Events / Eventos porvenir
Saturday, October 1

5:00 pm  AA Group St Germain Rm.
Sunday, October 2
8:30 am  Educacion Religiosa Iglesia / Escuela
9:30am  Educacio Religiosa

Junta de Padres— Conf. Ao 2 Escuela
9:30 am  Peace & Justice Committee ~ Oldershaw Hall
10:15 am Religious Education Church / School
11:30am  Religious Education

Parent Meeting-Conf. Year 2 School
6:00 pm  Youth Group UCYM Ctr.
Monday, October 3
7:00 pm  Young Adult Lectio Divina Virtual
7:00 pm  Building Committee Rectory
7:00 pm  AA Group Oldershaw Hall
Tuesday, October 4
7:00 pm  St. Vincent de Paul Meeting Oldershaw Hall
Wednesday, October S
7:00 pm Rummage Sale Meeting Oldershaw Hall
7:00 pm  Grupo Carismatico Chapel
7:00 pm  Men’s Prayer Group Music Rm.
Thursday, October 6
7:00 pm  Circulo de Oracion Chapel
Friday, October 7
6:00 pm  Youth Group UCYM Citr.
Saturday, October 8
5:00 pm AA Group St Germain Rm.
Sunday, October 9
8:30 am  Educacion Religiosa Iglesia / Escuela
10:15 am Religious Education Church / School
I11:15am EWC Oldershaw Hall
6:00 pm  Youth Group UCYM Ctr.

BULLETIN DEADLINES / PLAZOS DEL BO-
LETIN

For bulletin on... Due before noon on...

Para el boletin del... Entregar al medio dia del...
Oct../Oct. 9 Sept./Sept. 30

Oct../Oct. 16 Oct../Oct. 7

Oct../Oct. 23 Oct../Oct. 14

bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x237
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Pray for our sick/Oremos por nuestros Joanna Baranovskis Antonia Garay Vicki Moreno
enfermos Tom Cosgrove Dolores Colleen Nicely
Communion for the sick, homebound/Comunién Sam Corcione Josefina Garay James Nicely
para los enfermos y discapacitados Ella Erickson Dolores Peggy Peacock
Anointing of the Sick / Uncién de los enfermos Craig First Pam Goulbourne  Kate Peters
Patricia Fitzgerald ~ Jim Griffin Louis Puccoli
Call/llame a Chis Murphy x242 Nancy Fuller Amy Judge Angelica Rodriguez
Tom Haney Mary Lee Lally Hazel Vespa
Darien Knapp Mike Ward

Pray for those who serve our country /
Oremos por aquellos que sirven al pais

Cyrus Bailey Quinn Heydt
David Beachman Agustin Juarez
Steve Blackshear Marie McGary
Richard Caballero Abelardo Mendoza Jr.
Chasity Castro Bobby Oldershaw
Jean-Jaques Emilien Seiko Okano
Molly Hampton Antonio Riveraan
Margarita Hernandez Claude Senecal
Sean Tuohy
Readings for the Week

Monday: Gal 1:6-12; Ps 111:1b-2, 7-9, 10c;
Lk 10:25-37
Tuesday: Gal 1:13-24; Ps 139:1b-3, 13-15;
Lk 10:38-42
Wednesday: Gal 2:1-2, 7-14; Ps 117:1bc, 2;
Lk11:1-4
Thursday: Gal 3:1-5; Lk 1:69-75; Lk 11:5-13
Friday: Gal 3:7-14; Ps 111:1b-6; Lk 11:15-26
Saturday: Gal 3:22-29; Ps 105:2-7; Lk 11:27-28
Sunday: 2 Kgs 5:14-17; Ps 98:1-4; 2 Tm 2:8-13;
Lk 17:11-19

Lecturas de |3 semana

Lunes: Gal 1:6-12; Sal 111 (110):1b-2, 7-9, 10c;
Lc 10:25-37

Martes: Gal 1:13-24; Sal 139 (138):1b-3, 13-15;
Lc 10:38-42

Miércoles: Gal 2:1-2, 7-14; Sal 117 (116):1bc, 2;
Lc1l:1-4

Jueves: Gal 3:1-5; Lc¢ 1:69-75; Lc 11:5-13

Viernes: Gal 3:7-14; Sal 111 (110):1b-6;
Lc11:15-26

Sabado: Gal 3:22-29; Sal 105 (104):2-7;
Lc11:27-28

Domingo: 2 Re 5:14-17; Sal 98 (97):1-4; 2 Tim 2:8-
13; Lc 17:11-19

Pray for our dead / Oremos por nuestros fallecidos

.I_

May the angels lead
you into paradise.

Que los angeles los
lleven al paraiso.

Mass Intentions/Intenciones de Misa

Saturday, October 1

8:00am T Jeannie Duffy

4:30 pm  For the souls in purgatory
Sunday, October 2

8:30 am T Arturo Garcia

1 Octavio Garcia
Antonia & Josefina Garay Dolores
10:15 am For the impact of climate change

1:00 pm For the St. Nicholas community
Monday, October 3
8:00 am  { Arturo Garcia
1 Octavio Garcia
Tuesday, October 4
8:15am  For the souls in purgatory
Wednesday, October 5
8:00 am  For the terminally ill

Thursday, October 6

8:00 am  In thanksgiving for 50 years of marriage:
Lois & Bob Shuford

Friday, October 7

8:00 am  For refugees

Saturday, October 8

8:00 am  For those in need of shelter

4:30 pm T Marion Flynn on her 1 year anniversary

1 deceased/difunto




From the pastor’s desk

Dear parishioners,

[t is with a joyful heart and gratitude to God that I
announce to you the good news of the name of our
parish. His Eminence Cardinal Blase Cupich has
chosen St. John XXIII as the new name of our parish.

We submitted three top names to the Cardinal’s office:

St. John XXIII (389 votes)
St. Mary & St. Nicholas (305 votes)
St. Hildegard (165 votes)

St. John XXIII received the most votes and
consequently was chosen the new name for our parish.
St. John XXIII had a profound impact on the 20th
century church. He served as a military chaplain in
WWI and was also a teacher. He was known as the
"Good Pope John". His most influential decision was
the call for an ecumenical council which would be
known as Vatican II. When he became pope, he met
with political and religious leaders from around the
world and was focused on reuniting the church and
world peace. His feast day is October 11.

The new name of our parish is:

St. John XXIII Catholic Church

[ would like to thank everyone of you who prayed and

contributed to the naming process of our parish. Your
participation made a big difference. We would like you
to continue to participate actively in the process of our
unification under the guidance of the Holy Spirit.

We will officially unveil the new name of our parish in

a couple of weeks. Please wait for more information to
come from the communications team.

St. John XXIII, pray for us!
Thank you!

Rev. Koudjo Kunegbodzi (Jean-Philippe) Lokpo

Del escritorio del parroco
Queridos parroquianos,

Es con un corazén alegre y agradecido a Dios que les
anuncio la buena noticia del nombre de nuestra
parroquia. Su Eminencia el Cardenal Blase Cupich ha
elegido San Juan XXIII como el nuevo nombre de
nuestra parroquia.

Presentamos tres nombres principales a la oficina del

Cardenal:

San Juan XXIII (389 votos)
Santa Maria y San Nicolas (305 votos)
Santa Hildegarda (165 votos)

San Juan XXIII fue el mas votado y, en virtud de ello,
se eligio el nuevo nombre para nuestra parroquia. San
Juan XXIII tuvo un profundo impacto en la iglesia del
siglo XX. Sirvio como capelldan militar en la Primera
Guerra Mundial y también fue profesor. Se le conocia
como el "Buen Papa Juan". Su decision mas influyente
fue la convocatoria de un concilio ecuménico que se
conoceria como Vaticano II. Cuando se convirtio en
Papa, se reunio con lideres politicos y religiosos de
todo el mundo y se centro en la reunificacion de la
Iglesia y la paz mundial. Su fiesta es el 11 de octubre.
El nuevo nombre de nuestra parroquia es:

Iglesia Catolica de San Juan XXIII

Me gustaria agradecer a todos los que rezaron y
contribuyeron al proceso de nombramiento de nuestra
parroquia. Su participacion hizo una gran diferencia.
Nos gustaria que siguieran participando en el proceso
de nuestra unificacion bajo la guia del Espiritu Santo.

En un par de semanas daremos a conocer oficialmente
el nuevo nombre de nuestra parroquia. Por favor,
espere mas informacién del equipo de comunicacién.

iSan Juan XXIII, ruega por nosotros!

Gracias.

Rev. Koudjo Kunegbodzi (Jean-Philippe) Lokpo




“Parishes are families of faith. This is where we
experience a profound and personal encounter with
Jesus Christ through His Church, where we can
Sulfill our desire for mission and service; where we
come to feel welcomed, loved and a deep sense of
belonging.”

Thanks to everyone for submitting your votes on our new
parish name! Voting was closed on September 26, and the
top three vote-getting names were presented at the
Presbyteral Council last Wednesday, September 27. The
Presbyteral Council is an Archdiocese council consisting of
bishops and priests who assist the Cardinal on decisions
about the Renew My Church parish groupings. We have
been informed that our new parish name will be: St. John
XXIII Catholic Church.

It has been wonderful to see recent events in our parish
drawing folks from both churches. The block party at St.
Mary on September 17 was a big success. The turnout
exceeded the planners’ expectations. It was great to see so
many folks from St. Nick’s enjoying the evening.

The installation mass at St. Nick’s where we officially
welcomed Fr. Jean-Philippe and Fr. José Manuel as the
pastor and associate for our combined parish was a
beautiful event with an overflow crowd.

We’re starting to see many of the teams from the two
churches coming together in meetings. This last week is a
great example. Last Tuesday, September 27, there was a
combined meeting for the Parish Councils from both
churches. The Unification Committee met last Wednesday,
September 28, and on Thursday, September 29, there was a
combined meeting of the two Finance Councils. Because of
the deadline for this bulletin article, we can’t report on the
details of these meetings but watch this space for updates!

The event for the ministries on October 7 has been
rescheduled. We will inform you with the new date soon.
Of course, some of our teams have already been together
for years. We’re thinking especially about our parish
school, Pope John XXIII, and our Knights of Columbus
council. Both have drawn from both churches for a long
time.

Did you know that our new pastor and associate are now
settled in and living in the St. Mary rectory? The main
office for the combined parish is at St. Nick’s. The offices
at both churches continue to be open, staffed, and available
during the week.

Your Unification Communications Team,

Rob Sullivan, Shelley Benson, Jay Larmee, Derrick
Blakley

"Las parroquias son familias de fe. Aqui es donde
experimentamos un encuentro profundo y personal
con Jesucristo a través de su Iglesia, donde podemos
realizar nuestro deseo de mision y servicio, donde
llegamos a sentirnos acogidos, amados y un
profundo sentido de pertenencia”.

Gracias a todos los que han votado por el nuevo nombre de
nuestra parroquia. La votacion se cerro el 26 de septiembre,
y los tres nombres mas votados fueron presentados en el
Consejo Presbiteral el pasado miércoles 27 de septiembre.
El Consejo Presbiteral es un consejo de la Arquidiocesis
compuesto por obispos y sacerdotes que ayudan al
Cardenal en las decisiones sobre las agrupaciones
parroquiales de Renueva Mi Iglesia. Hemos sido
informados de que nuestro nuevo nombre de parroquia
sera: Iglesia Catdlica San Juan XXIII.

Ha sido maravilloso ver que los eventos recientes en
nuestra parroquia atraen a la gente de ambas iglesias. La
fiesta de la parroquia en Santa Maria el 17 de septiembre
fue un gran éxito. La participacion superd las expectativas
de los organizadores. Fue estupendo ver a tanta gente de
San Nicolas disfrutando de la fiesta.

La misa de instalacién en San Nicolas, en la que dimos la

bienvenida oficial al P. Jean-Philippe y al P. José Manuel

como parroco y asociado de nuestra parroquia combinada,
fue un hermoso evento con una multitud desbordante.

Estamos empezando a ver que muchos de los equipos de
las dos iglesias se reunen en encuentros. Esta ultima
semana es un gran ejemplo. El martes pasado, 27 de
septiembre, hubo una reunion combinada para los Consejos
Parroquiales de ambas iglesias. El Comité de Unificacion
se reunio el pasado miércoles, 28 de septiembre, y el
jueves, 29 de septiembre, hubo una reunién combinada de
los dos Consejos de Finanzas. Debido a la fecha limite de
este articulo del boletin, no podemos informar sobre los
detalles de estas reuniones, pero jestén atentos a este
espacio para las actualizaciones!

El evento para los ministerios del 7 de octubre ha sido
reprogramado. Les informaremos con la nueva fecha
pronto.

Por supuesto, algunos de nuestros equipos ya llevan afios
juntos. Estamos pensando especialmente en nuestra escuela
parroquial, Papa Juan XXIII, y en nuestro consejo de
Caballeros de Colon. Ambos se han nutrido de las dos
iglesias durante mucho tiempo.

(Sabian que nuestro nuevo parroco y su asociado ya se han
instalado y viven en la rectoria de Santa Maria? La oficina
principal de la parroquia combinada est4 en St. Las oficinas
de ambas iglesias siguen abiertas, con personal y
disponibles durante la semana.

Su equipo de comunicaciones de la unificacion,

Rob Sullivan, Shelley Benson, Jay Larmee, Derrick
Blakley




October 15" &16™

St. Nicholas will host representatives of
the Catholic Christian Community from
Jerusalem and Bethlehem in the Holy Land
who will be displaying handcrafted olive
wood religious figurines and articles. Due to the
political conflict and COVID 19, tourism has been
reduced, and the Catholic Community has come to
depend more on the sale of these articles abroad to
survive and keep their Christian identity and presence
there. The wood carvings are beautiful and reflect our
faith and love for the Lord.

Please consider purchasing a gift that will be
remembered and cherished for yourself or someone
dear to you. The handcrafted olive wood religious
figurines and articles will be available for purchase
after all the weekend Masses at St. Nick’s.

15y 16 de octubre

San Nicolas recibira a representantes de la

Comunidad Cristiana Catoélica de Jerusalén y

Belén en Tierra Santa que exhibiran figuras

y articulos religiosos de madera de olivo
hechos a mano. Debido al conflicto politico y al
COVID 19, el turismo se ha reducido, y la comunidad
catolica ha llegado a depender mas de la venta de
estos articulos en el extranjero para sobrevivir y
mantener su identidad cristiana y su presencia alli. Las
piezas de madera son hermosas y reflejan nuestra fe y
amor por el Sefior.

Por favor, considere la posibilidad de comprar
un regalo que seré recordado y apreciado para usted o
para alguien querido. Las figuras y articulos religiosos
de madera de olivo hechos a mano estaran disponibles
para comprar después de todas las misas del fin de
semana en San Nicolas.

Season of Creation Sept 1 - Oct 4

Pet Blessings

St. Nicholas in the courtyard, Saturday, October 1, at
10:00 am and Tuesday, October 4, at 3:15 pm

St. Mary on the lawn, Sunday, October 2, at 12:15 pm

Lessons & Carols on God’s Creation
Sunday, October 2 at 3:00 pm at St. Mary Church

UCYM Youth Mass

Sunday, October 9 at 6:30 pm in the St. Nicholas
Chapel (Bilingual)

Temporada de la creacion 1 de
septiembre - 4 de octubre

Bendicion de mascotas

San Nicolas en el patio Sabado, 1 de octubre, 10 a.m.
y mediodia Martes, 4 de octubre, a las 3:15 p.m. Santa
Maria en el patio, Domingo, 2 de octubre, a las 12:15
p.m.

Lecciones v Villancicos sobre la Creacion de Dios
Domingo, 2 de octubre a las 3:00 p.m. Iglesia St.

Misa de los jovenes del UCYM
Iglesia de San Nicolas Domingo, 9 de octubre a las
6:30 p.m. Capilla de San Nicolas (Bilingiie)




Save the date! iNo te pierdas la experiewcial
ST. MARY & ST. NLCHOLAS AND ST. MARTA Y SAN NTCHOLAS Y
ueym ucym
WELCOME EVERYONE TO JOIN OUR  DAN LA BIENVENIDA A TODOS A
UNTRSE A NUESTRA

The evewnt is to hovor those who have
passed before us and support each tl evento es para howrar a los dque han

other in uncertain times. fallecido antes que wosotros vy apoyarnos
October 2.2-6:15 pm mutuamente en tiempos inciertos.
Location: St. Mary Parkivg Lot 22 de octubre— 615 pin
1012 Lake S+. Lugar: Estacionamiento de Santa Maria

1012 Lake St

Lessons & Carols

As we continue this year’s Season of Creation, Saint Mary Music Ministry will offer
an original Lessons & Carols on God’s Creation , a special Lessons & Carols that |
created in 2013 as a part of a Master’s Degree in Liturgy and Music. I chose to create
a service of Lessons & Carols to celebrate God’s gift of creation with special readings
and music that not only depict Creation, but also admonish us to take care of the earth
and one another with great love and compassion.

During this Season of Creation, I am excited to present this service once again, updated to acknowledge Pope
Francis’ 2015 Encyclical Letter, Laudato Si’, "On Care for Our Common Home."

Please join us on Sunday, October 2 at 3:00 pm in Saint Mary Church. We ask God for his guidance in caring
for our world, in undoing the catastrophic damage that has been done to it, and by extension, to all of God’s
creation.

~Dianne Fox, Director of Music & Liturgy, St. Mary

Announcing a New Series, Sponsored by the EWC Ministry
Women in the Church: Past, Present, Future

Please join us for Equality for Women in the Church's inaugural session of the Women in the Church: Past,
Present, Future series. Part 1 of this series, Discovering Women in the Early Church, will kick off on Sunday,
October 9th.

We are pleased to welcome Sr. Christine Schenk, CSJ, an award-winning writer-researcher and founding
director of Future Church. Sr. Schenk will share from her critically acclaimed book Crispina and Her Sisters:
Women and Authority in Early Christianity, the archaeological and literary evidence for women’s leadership
in early Christianity, which demonstrates that Christian women were far more influential in the ancient world
than has been commonly recognized. The presentation will begin promptly at 11:30 am at Oldershaw Hall,
following the 10:15 Mass. Oldershaw Hall is located at 1108 Washington St., Evanston, IL (building West of
the Church . Please direct questions about the event to catholicwomensequality(@gmail.com.
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Is SPRED calling you?

What if your desire to deepen your faith could be coupled with your desire to serve?
What if this could lead you to a ministry that embraces both?

Our SPRED (Special Religious Development) group of 22 and older members is seeking 4 new catechists
to continue our mission. If you are called to join us, please contact Jeanie Brabeck j.brabeck@hotmail.com,
773.266.0819 for more information.

SPRED is a small faith community that includes those with intellectual or developmental disabilities/
special needs. SPRED meets weekly from mid-to-late September to early May with breaks for holidays. In
addition to catechists, we need drivers to pick up and drop off our Friends.

In sharing our life stories as a community, we come to know how similar we all are, how we belong to a
greater whole, and how, with our Creator God’s help, we find hope and peace.

SPRED is:
An opportunity to

e Deepen your own faith in an inclusive small faith community

e Be a friend to someone with special needs who has something to teach you

e Help the parish be one that truly invites all to the table and celebrates the gifts of each one of us
Qualities of a SPRED catechist

e Calm and open minded

e Open to contemplative prayer and symbolic catechesis

e Willing and able to commit to the SPRED model and community

Peace Pilgrimage from Nagasaki Stops at St. Nicholas, Evanston

Please come to 10:15 Mass on October 2™ at St. Nicholas, and help us welcome a

peace delegation from Urakami Cathedral, Nagasaki. The delegation consists of

Fr. Hisashi, Pastor, Urakami Cathedral, and four parishioners from Urakami, all of

whom are either atomic bomb survivors themselves or their

descendants. Following Mass, please stay for conversation with the delegation

over coffee and refreshments hosted by the Peace & Justice Committee. May

we find hope in our shared thirst for peace and reconciliation in today’s divided
and uncertain world.

A related event organized by Northwestern University’s Sheil Catholic Center takes place on Wednesday,
September 28 at 5:00 pm. The evening will begin with Mass concelebrated by Archbishop Emeritus Takami
of Nagasaki, Fr. Hisashi, Pastor, Urakami Cathedral, and Fr. Zamora, Director and Chaplain, Sheil Catholic
Center. The evening will include remarks by members of the Nagasaki delegation. Topics include the atomic
bombings of Hiroshima and Nagasaki, the UN Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons, and the long
history of the Catholic faith in Nagasaki dating back to the sixteenth century. For further information, please
visit: https://sheilcatholiccenter.org/learn/special-events/

More details about this Peace Pilgrimage and the delegation members can be found here.

A Tiny Retreat

On Saturday, October 15, from 9:00-12:00, there will be an opportunity to participate in a “tiny retreat.”
Included will be: lectio divina (no experience necessary), a guided meditation, a music meditation, and
facilitated sharing of your experience. The only cost will be a free will donation for breakfast items. Location
TBD. To sign up, contact Sue Garthwaite: smgart(@comcast.net.
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Congratulations to
Evelyn Ramirez!

Evelyn Ramirez was
nominated by our St.
Nicholas staff to be this
year’s Interfaith Action of
Evanston’s Vision

Keeper! She was honored at
their annual Vision Keeper
Dinner.

Evelyn grew up in the St. Nicholas Parish community.
As a young girl, she joined her mother in helping at
the church in any way she could, like events, and
fundraisers, and was part of the youth group. She also
enjoyed community services at school and in the
Evanston community like the Y.O.U.

While raising her two daughters in Evanston, Evelyn
came back to St. Nick’s to be a part of United
Catholic Youth Ministries.

When it comes to finding someone who is loving and
dedicated to helping others, I cannot imagine anyone
like Evelyn. Her ability to always make time for
others and make them feel special is a grace from
God!

iFelicitaciones a Evelyn
Ramirez!

Evelyn Ramirez fue
nominada por nuestro staff
de San Nicolas para ser la
Vision Keeper de Interfaith
Action of Evanston este
ano. Ella fue honrada en la
cena anual de Vision
Keeper.

Evelyn creci6 en la comunidad de la Parroquia de San
Nicolés. De nifia, se unié a su madre para ayudar en la
iglesia en todo lo que podia, como eventos y
recaudacion de fondos, y formd parte del grupo de
jovenes. También disfrut6 de los servicios
comunitarios en la escuela y en la comunidad de
Evanston como el Y.O.U.

Mientras criaba a sus dos hijas en Evanston, Evelyn
volvio a St. Nick's para formar parte de United
Catholic Youth Ministries.

Cuando se trata de encontrar a alguien carifioso y
dedicado a ayudar a los demads, no puedo imaginar a
nadie como Evelyn. {Su habilidad de siempre hacer
tiempo para otros y hacerlos sentir especiales es una
gracia de Dios!

St. Nick's has installed bins in the back of the
sanctuary and the chapel to collect SNAP Gap
items for Interfaith Action of Evanston. Every
month we will collect specific items that people
cannot purchase with SNAP assistance. This
month, we are collecting the following items:

e Shaving Cream
e Razors

please leave them in the TAE bins no later than
Oct 7, 2022 at noon.

San Nicolas ha instalado contenedores en la parte
trasera del santuario y la capilla para recoger
articulos de SNAP Gap para Interfaith Action of
Evanston. Cada mes recogeremos articulos
especificos que la gente no puede comprar con la
ayuda del SNAP. Este mes, estamos recolectando
los siguientes articulos:

e Crema de afeitar
o Navajas de afeitar

por favor déjelos en los contenedores de IAE a
mas tardar el 7 de octubre de 2022 al mediodia.




Shoebox Christmas
Kick of f the holiday season with a
Saturday night service project!

WHEN: Saturday, October 22nd, between 4:00 and 7:30
pm at the Pope John XXIII school cafeteria. 1112
Washington Street, Evanston. Go to the lot behind the
building for entry.

WHAT TO BRING:
Small NEW gifts...

e A winter hat, mittens or gloves should go in each
box.

o Toys, art supplies, books, small games, and stuffed
animals are all great!

*No toys connoting violence, please*

e Also bring wrapping supplies: paper, scotch tape,
scissors and rubber bands and post-it notes for
labeling and securing boxes.

The age range for recipients is infants through teen.

Please bring a personal photo and/or write a card to
include if you can.

Come help even if you don’t have gifts. We will wrap
shoeboxes and enjoy the spirit of Christmas giving!

The shoeboxes will be sent to the Spirit Lake
Ministry Center in North Dakota for distribution to
reservations in the Dakotas and Minnesota. For many
children on the reservations, this is the only gift they will
receive. Our mission trips have seen this poverty first
hand. This project grew out of relationships formed
during our St. Nicholas first mission trip to the Spirit
Lake Reservation.

HOW ELSE CAN YOU HELP?
If you can’t come...

You can prepare a shoebox following guidelines on
the Spirit Lake Ministry site http://
www.spiritlakeministrycenter.org/
whats_in_a_shoebox.aspx (top and bottom wrapped
separately). You can either fill (PREFERABLY) or
provide the wrapped box to fill with donations. You can
drop off during the event or contact Jeanie Brabeck at
773.266.0819; j.brabeck@hotmail.com for drop off at
her house. OR You can provide a monetary donation so
our shoppers can buy gifts to fill the boxes. See contact
above.

Here is a video regarding the program for inspiration:
https://vimeo.com/170121854

Caja de zapatos para la Navidad
Comienza la femporada navidefia con un
proyecto de servicio el sabado por la
noche.

CUANDQO: Sébado, 22 de octubre, de 4:00 a 7:30 pm en
la cafeteria de la escuela Papa Juan XXIII. 1112
Washington Street, Evanston. Vaya al lote detras del
edificio para entrar.

QUE TRAER:

Pequeiios regalos NUEVOS...

e Un gorro de invierno, mitones o guantes deben ir en
cada caja.

o Juguetes, materiales de arte, libros, juegos pequefios
y animales de peluche son excelentes.

*Por favor, no traigan juguetes que impliquen violencia*

e Trae también material para envolver: papel, cinta
adhesiva, tijeras (gomas elasticas y post-it para
etiquetar y asegurar las cajas).

El rango de edad para los receptores es desde bebés
hasta adolescentes.

Por favor, traiga una foto personal y/o escriba una
tarjeta para incluirla si puede.

Venga a ayudar aunque no tenga regalos.

Envolveremos las cajas de zapatos y disfrutaremos
del espiritu de dar la Navidad.

Las cajas de zapatos seran enviadas al Spirit Lake
Ministry Center en Dakota del Norte para ser
distribuidas en las reservas de Dakota y Minnesota. Para
muchos nifios de las reservas, éste es el unico regalo que
recibiran. Nuestros viajes misioneros han visto esta
pobreza de primera mano. Este proyecto surgi6 de las
relaciones formadas durante nuestro primer viaje
misionero de San Nicolds a la reserva de Spirit Lake.

¢DE QUE OTRA MANERA PUEDES AYUDAR?
Si no puedes venir...

Puedes preparar una caja de zapatos siguiendo las
directrices del sitio del Ministerio de Spirit Lake http://
www.spiritlakeministrycenter.org/
whats_in_a shoebox.aspx (la parte superior y la inferior
envueltas por separado). Puedes llenarla
(PREFERENTEMENTE) o proporcionar la caja
envuelta para llenarla con donaciones. Puedes dejarla en
el evento o contactar a Jeanie Brabeck al 773.266.0819;
j.brabeck@hotmail.com para dejarla en su casa. O
puede proporcionar una donacion monetaria para que
nuestros compradores puedan comprar regalos para
llenar las cajas. Vea el contacto arriba.

Aqui hay un video sobre el programa para la inspiracion:
https://vimeo.com/170121854
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Parish & Sacramental Information / Informacién sacramental y partoquial

Baptisms: Third Sunday of every month at 3:00 pm, except
during Lent. Contact Mary Burke-Peterson 773.209.5114,
mburkepete@gmail.com

Funeral Masses
Call Chis Murphy 847.864.1185 x242

Religious Education, English (K — Confirmation):
Sunday mornings, September to April. Call José Chavez
847.864.1185 x223

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA)
Call José Chavez 847.864.1185 x223

Weddings: Arrangements to be made four months prior to
wedding date. Call the parish office 847.864.1185

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 11:00 am o el
segundo domingo a las 3:00 pm. No hay bautizos durante la
cuaresma. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229

Misas de funeral
Llame a Chis Murphy 847.864.1185 x242

Educacion Religiosa, Espaiiol: Catecismo (K-
Confirmacion): Los domingos de septiembre a abril. Llame a
José Chavez al 847.864.1185 x223 o Juanita Tamayo al
847.864.1185 x229

Rito de Iniciacion Catélica para Adultos (RICA): Llame a
José Chavez al 847.864.1185 x223

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4
meses antes de la fecha deseada.847.864.1185

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Addiction Awareness: A free and confidential resource for
those struggling with addiction and for family and friends.
Call Margaret Mantle 847.869.3599

Annulments
Call the parish office.

LGBTQ+ Family and Friends Outreach
Call Georgie Ellis 773.793.8683

Pastoral Ministries: Stephen Ministers, bereavement
ministers and ministers of care for homebound and
hospitalized parishioners. Call Chis Murphy 847.864.1185
x242

Pregnancy Support: Counseling for teens, women, men,
and their families who are experiencing an unplanned
pregnancy.

Call Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

St. Vincent de Paul Society: Dedicated to helping those who
have fallen on hard times by providing emergency financial
assistance and food from the St. Vincent de Paul food pantry.
All inquiries are confidential and are responded to as quickly
as possible. Call 847.868.3796 or 847.864.1185 x245

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse
and Incest: A ministry of accompaniment that uses an
adapted Al-Anon approach. Contact Sarah Hinojosa
847.507.2790, sarahhinojosa@gmail.com

Youth and Young Adult Ministry: www.ucym.org

Resources for Abused Adults and Children / Recursos
para abusos de adultos y nifios

DCFS Abuse Hotline / DCES linea an6nima de
abuso: 800.252.2873

Archdiocese Victim Assistance / Asistencia para victimas de
la Arquidi6cesis: 866.517.4528

Cook County Public Defender / Defensor publico de Cook
County: 312.603.0600

Recurso para Recuperarse de la Adiccion: Gratis y
confidencial para los que estdn luchando con una adiccién, o
sus familiares o amigos. Llame a 773.489.6438

Recursos de Anulacién: Llame a la oficina parroquial.

Apoyo al embarazo: Servicios de asesoramiento para
adolescentes, mujeres, hombres y sus familias que estan
experimentando un embarazo no planificado.

Llame a Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

Sociedad de San Vicente de Paul: Dedicada a ayudar a los
que han caido en tiempos dificiles, proporcionando asistencia
financiera de emergencia y alimentos de la despensa de San
Vicente de Paul. Todas las consultas son confidenciales y se
responden con la mayor rapidez posible. Llame al
847.868.3796 0 847.864.1185 x245

Grupo de apoyo a las mujeres para la sanacion de abusos
sexuales e incesto: Un ministerio de acompaiiamiento que
utiliza un enfoque adaptado de Al-Anon

Contacte con Sarah Hinojosa 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com

Ministerio de Jovenes y Adultos Jovenes: www.ucym.org

Presentacion de 3 aiios: Se celebra los domingos. Registrarse
1 mes antes en la oficina parroquial.

Quinceaifieras: Visite a www.ucym.org/quinces para mas
informacion o llame a Mireya Dominguez al 847-719-9071
x295.

Ilinois Coalition for Immigrant & Refugee Rights /
Coalicion de Illinois para los Derechos de los Inmigrantes
y Refugiados

Family Support Hotline / Linea de apoyo a las
familias: 855.435.7693 (English, Spanish, Korean, Polish)

Connects immigrant families in crisis with reliable, immediate
information / Connectando a familias immigrantes con
informacion confinable e inmediata
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